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בס״ד

TorahThoughts

Adapted from: Peninim on the Torah (with kind permission from Rabbi Scheinbaum)

Yahrtzeits    Gedolimof 
our

R' Yaakov Yosef Twersky זַצַ״ל, the Skverer Rebbe, 
was born in Skvira, Ukraine. Due to the pogroms that 
followed the Bolshevik Revolution, his family was 
forced to move to Kiev in 1919. A few months later, on 

 The following .נִפְטָר the Skverer Rebbe, was ,ר׳ דָוִד ,his father ,ט״ו כִּסְלֵו
autumn, the rest of the family left for Kishinev, Moldavia. In 1925, he 
married the granddaughter of ר׳ יִשָׂשכָר דוֹב of Belz and moved to Belz. 
Upon returning to Romania a few years later, he led the Skverer 
 in Kolorash as their Rebbe. In the winter of 1945, he moved חֲסִידִים
to Bucharest. He emigrated to the USA in 1948. After establishing 
his court, first in Boro Park and later in Williamsburg, he founded the 
unique community of New Square in 1956-7.

 

ב׳ ניסן
5659 – 5728
1899 – 1968

On a train full of Jews en route 
to freedom in sweltering heat, 
small amounts of water were 
distributed to those on board. 
Due to his identity, יוֹסֵף יַעֲקב۬   ר׳ 
זַצַ״ל  was given a 2nd cup טװֶרְסְקִי 
of water, which he drank. When 
he learned that some of the other 
passengers never received even 
a 1st cup of water, it broke his heart. To recall 
his 'mistake' of not asking, he stopped drinking 
plain water.

Gedolim Glimpses

… יִמּוֹל בְּשַׂר עָרְלָתוֹ

…the flesh of his foreskin shall be circumcised (Vayikra 12:3)                              

The מִצְוָה of מִילָה  is unique in that it has been accepted בְּרִית 
throughout the generations with joy. Our people have responded to 
the call of בְּרִית מִילָה with ׁבְּרִית מִילָה .מְסִירַת נֶפֶש is a permanent imprint on 
the child, identifying him as a partner in the Covenant and a member 
of כְּלַל יִשְׂרָאֵל. It is a sign that stays with the child throughout his entire 
life. מִילָה  is an event marked with pride and joy, regardless of בְּרִית 
the circumstances surrounding the event. It is one מִצְוָה that nearly 
all Jews, even those who have otherwise become alienated from 
Jewish observance, have continued to embrace. Our people have 
been persecuted throughout the millennia, but we have always 
remained faithful to this unique מִצְוָה.

There are many stories that relate the overwhelming ׁמְסִירַת נֶפֶש our 
People have demonstrated for בְּרִית מִילָה. Rabbi Yisroel Spira, זַצַ״ל, the 
Bluzhover Rebbe, was sawing wood as a member of a slave labor 
contingent in the notorious Janowska Road camp. One morning, 
on הוֹשַׁעְנָא רַבָּה, the forest was filled with terrible, heartrending cries. 
It soon became known that a children’s “aktion,” a selection, was 
occurring. The Nazi beasts were grabbing little children away from 
their mothers, to be slaughtered like cattle in a nearby field. One can 
imagine the heartbroken mothers as their children were torn from 
them. These mothers knew that it would only be a short while before 

they, too, would follow the same tragic path of their children.

As the procession of weeping, distraught mothers and children 
came closer to the Bluzhover’s labor group, one mother broke 
ranks. Clutching her infant son in her arms, she cried out, “אִיידִין! 
Have mercy, give me a knife!”

Assuming the woman sought to commit suicide, the Rebbe 
attempted to dissuade her. A Nazi officer, infamous for his sadistic 
behavior, approached the woman and handed her his penknife, 
hoping to enjoy the last moments of this hapless woman’s life.

He did not know the Jewish spirit. Clutching the knife in her hand, 
the woman carefully placed her son on the ground and circumcised 
him. In a clear, loud, emotion-filled voice she recited the בִּרְכַּת הַמִילָה, 
to the loud response of אָמֵן by all those assembled. [The woman in 
this story was Leah, the mother of R' Dovid Hersh Mayer זַצַ״ל, and 
the baby was his older brother Menashe. Miraculously, the family 
survived the war and eventually emigrated to the United States.]

This is the way one Jewish mother inducted her son into the 
covenant of our People. חַזַ״ל  tell us שָׂשׂוֹן [joy] in אֶסְתֵּר  refers מְגִלַּת 
to מִילָה. We should learn from the ׁנֶפֶש  of our forebears to מְסִירַת 
perform this most precious מִצְוָה with special joy!

Dedication opportunities are available. If you would like to sponsor or receive this publication 
via email, please send an email to pircheiweekly@agudathisrael.org

זכרון יחזקאל

לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י
לע״נ הב׳ יחזקאל ע"ה בן יבלחט״א לייב נ״י

This week's Pirchei Weekly is sponsored l'ilui nishmas  
 Mrs. Edith Rieder.  

A life steeped in chesed while raising a family of askonim and machshivei Torah.



FocusonMiddos

Sage Sayings

Understanding Davening

ב יוֹסֵף טװֶרְסְקִי זַצַ״ל  once explained the timing of when he ר׳ יַעֲק۬
chose to move out of New York City. “װִי לאַנג אִיךְ האָבּ געֶהעֶרט

 אַז מ׳רעֶט זִיךְ אָפּ פוּן דעֶר אַמעֶרִיקאַנִישׁ לעֶבּן שׁטײַגעֶר, בִּין אִיךְ געֶוועֶן צוּפרִידן

 As long as I heard rumblings about the — ;צוּ בּלײַבּן אִין שׁטאָט
American lifestyle, I was content to live in the city; —װעֶן זײ

צײַט שׁוֹין  ס׳אִיז  אַז  געֶװִיסט  אִיךְ  האָבּ  אָפּרעֶדן,  זִיךְ  אוֹיפגעֶהעֶרט  האָבּן 

שׁטאָט פוּן   when they stopped complaining, I — !אַרוֹיס-צִיעֶן 
realized that it was time to move out!” 

Source: Heard around the שבת table

 son ,זַצַ״ל Svei ר׳ אֵלִיָּהוּ Yahrtzeit of – 2009 / 5769 נִיסָן 1
of ּר׳ שְׁמוּאֵל לײֵב; he was born in Slabodka, Lithuania, 
on תַּעֲנִית אֶסְתֵּר in 1924. ּר׳ שְׁמוּאֵל לײֵב was a תַּלְמִיד מֻבְהָק  
of ר׳ בָּרוּךְ בּעֶר and later a member of the קוֹבְנָה כּוֹלֵל 
in Slabodka. As a boy, R' Elya studied at the local 
תּוֹרָה  R' Avigdor Miller was in Slaboka at .תַּלְמוּד 
that time and was instrumental in helping R' 
Elya’s family get papers to emigrate to the United 
States in the mid-1930s. He learned in ֹתּו יְשִׁיבָה 
וְדַעַת  of R' Shlomo תַּלְמִיד and was a close רָה 
Heiman. After WWII, R' Elya traveled to יִשְׂרָאֵל  אֶרֶץ 
and learned under the Brisker הַלֵוִי ,רָב זְאֵב  יִצְחָק   ר׳ 
Soloveitchik, and ר׳ אִיסֶר זַלְמַן מֶלְצֶר. Part of the time 
that he was learning in יִשְׂרָאֵל חַבְרוּתָא he was a אֶרֶץ 
of ר׳ נָחוּם Partzovitz. 

In the late 1940s, R' Elya returned to America and 
continued his learning at the fledgling ַּבֵּית מִדְרָשׁ גָּבוֹה 
in Lakewood under ר׳ אַהֲרן۬ קָטְלֶר. In 1951 he married 
אַבְרָהָם the daughter of ,דְבוֹרָה  רא۬שׁ ,Kalmanowitz ר׳ 
 ר׳ שְׁמוּאֵל קַמִנֶצְקִי שַׁלִיטָ״א sent ר׳ אַהֲר۬ן ,In 1953 .יְשִׁיבַת מִיר
and שׁװַרְצְמַן דוֹב   .in Philadelphia יְשִׁיבָה to start a ר׳ 
When ר׳ שׁװַרְצְמַן left two years later to found a יְשִׁיבָה 
in ר׳ אַהֲר۬ן ,אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל asked R' Elya to replace him. R' 
Elya arrived a year later and became a fixture for 
the next 52 years. 

In the 1980s, during the influx of Russian 
immigrants to America, he was the leading force 
behind the establishment of Sinai Academy in 
Brooklyn, a middle school and high school catering 
to the children of Russian Jewish immigrants. A 
מֻבְהָק אַהֲר۬ן of תַּלְמִיד   R' Elya was internationally ,ר׳ 
known for his incisive, brilliant and clear שִׁעוּרִים, 
and his ability to offer sage advice to thousands of 
Jews worldwide. He was regarded as one of the 
foremost leaders of Chareidi Jewry. As a leader 
of the הַתּוֹרָה גְּדוֹלֵי   of Agudath Israel and מוֹעֶצֶת 
chairman of the Rabbinic Administrative Board of 
Torah Umesorah, he successfully fought many 
battles to protect ּמַסוֹרֶת אֲבוֹתֵינו. R' Shach זַצַ״ל would 
say about R' Elya, "America rests on his shoulders."

This Week in History

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה הלוי זצ״ל

An edited selection of יוֹצְרוֹת
מוּסָף לְפָּרָשַׁת הַחדֶשׁ

 There are 4 New Years in … אַרְבָּעָה רָאשֵׁי שָׁנִים
every Jewish calendar year [See: 1st מִשְׁנָה in 
 בֵּית) א׳ שְׁבַט and א׳ נִיסָן, א׳ אֶלוּל, א׳ תִּשְׁרֵי :רא۬שׁ הַשָׁנָה
 is considered נִיסָן .[(בֵּית הִלֵל) ט״ו שְׁבַט or (שַׁמַּאי
the first of the months even though the 
calendar year starts in תִּשְׁרֵי.

בַּשָּׁנָה תְּקוּפוֹת   :There are 4 seasons … אַרְבָּעָה 
spring, summer, autumn and winter. נִיסָן 
is considered the first season, for it is the 
month when the first rays of the sun shone 
onto the world.

כְּבַמַּחֲזֶה פְרָקִים   There are 4 times … אַרְבָּעָה 
during the year that the world is judged. 
[See: 2nd מִשְׁנָה in הַשָׁנָה  ;grain ,פֶּסַח :רא۬שׁ 
 [.water ,סוּכּוֹת ;people ,רא۬שׁ הַשָׁנָה ;fruits ,שְׁבוּעוֹת
.is the first judgment נִיסָן

Dear Talmid,

Many people are well 
aware of a beautiful 

group of close to 6,000 חֲסִידִים 
that live together in a village 
known as New Square. It is a 
town that is entirely a Jewish 
shtetl and even has its own 
Jewish mayor and town council. 
The town lives and breathes 
Yiddishkeit and anyone who is  
 will שַׁבָּת to visit on a regular זוֹכֶה
fondly treasure the experience, 
and will have tales of the 
unusual אוֹרְחִים  of the הַכְנָסַת 
entire community. 

The Skverer Rebbe, ۬יַעֲקב ר׳ 
זַצַ״ל טװֶרְסְקִי   intended to ,יוֹסֵף 
name the community New Skvir, 
but a typist's error Americanized 
it to New Square. Few people 
know about its initial struggle 
for existence, which was finally 
resolved by the New York State 
Supreme Court in favor of the 
.חֲסִידִים

Below is an excerpt of an 
article from a famous national 
magazine written in the 1950s:

“…Rabbi Jacob Joseph Twersky, 
from the Ukrainian town of 
Skvir and known as "the Skvirer 

Rabbi," who came to Brooklyn 
in 1948. Six years ago, deciding 
that the city pressed too hard on 
community piety and … raising 
of children, the Skvirer Rabbi 
moved with his followers about 
forty miles from Manhattan to a 
130-acre farm near the heavily 
Jewish village of Spring Valley 
(New York). Here they planned 
[to build] five-room cottages 
and laid out streets named for 
presidents of the U.S. … But they 
soon found that things were not 
that simple. Zoning laws and 
sewage disposal, bonds and 
deeds and building permits, 
suits and countersuits have 
plagued the gentle Hasidim of 
New Square.”  

My תַּלְמִיד, it is said that soon 
after the Rebbe arrived on 
American shores, the sorry state 
of Yiddishkeit in the U.S. upset 
him so much that he wanted 
to return to Europe. The Rebbe 
did not give up and taught 
by example that those who 
struggle to keep their Yiddishe 
principles will eventually be 
successful. — ְיְהִי זִכְרוֹ בָּרוּך!  

רֶבִּי Your ,בְּיְדִידוּת

A letter from a Rebbi (based on interviews)  



Questions    weekChofetz ChaimMoment רש"י
ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ג׳ סעיף ד׳

*It was recess time on Thursday morning. A crowd of boys, including 
Shloimie, had gathered around Moishy who, as usual, had some story 
to tell them. “I’m not mentioning the name, but the שְׁלִיחַ צִבּוּר this morning 
was so mixed up because we had so many days off from school due to 
the snow. When he got up to saying הַיּוֹם יוֹם, he said, ‘הַיּוֹם יוֹם רְבִיעִי….’ We 
all smiled, but as soon as he realized his mistake, his face went red.”  

Is Moishy allowed to tell the story without a name?
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations.

1. For what purpose was the מְצוֹרָע obligated to call out to 
passersby, "טָמֵא !טָמֵא!"?

2. Why is a מְצוֹרָע singled out to live in solitary confinement? 

Why was it נֶגֶד מִדָה ?מִדָה כְּ

1. The מְצוֹרָע must warn other people to stay away from him lest his 
.( 13:45 — ד״ה וְטָמֵא טָמֵא יִקְרָא) contaminate them also טוּמְאָה

2. Since his affliction is a punishment for לָשׁוֹן הָרַע, which causes 
separation between two people, it is befitting that he be punished 
by being isolated from people (13:46 — ד״ה בּדָד יֵשֵׁב). 

For the Sake of a MitzvahLiving   Torahwith 
the

Adapted from: Shabbos Stories (with kind permission from ArtScroll)

of 
the

1. One may not speak between the בְּרָכָה and the start of the בְּדִיקָה. If one did speak, one must repeat the בְּרָכָה.

2.  During the בְּדִיקָה, one may only speak about something relating to the בְּדִיקָה itself. If one did speak during the בְּדִיקָה (about an 
unrelated topic), one does not make another בְּרָכָה.

Halacha 
Corner

מָא:  ת עִנְיָנֵי דְיו… הִלְכו…
סַח -  ת עֶרֶב פֶּ הִלְכו…

דִיקַת חָמֵץ בְּ

Answer: It is not permissible to tell the לָשׁוֹן הָרַע even without mentioning a name. Often 
by listening to the story, it is easy to go back and find out the facts and determine who the 
‘nameless’ person is. Where the intent was malicious, even if the tale was insignificant, it is 
referred to as לָשׁוֹן הָרַע בּצִנְעָא.  

.וּבַיּוֹם הַשְּׁמִינִי יִמּוֹל … עָרְלָתוֹ 

On the 8th day, the … foreskin shall be circumcised. (Vayikra 
12:3)

The מִצְוָה of מִילָה, circumcision, leaves an indelible mark on 
a Jew, one that is with him throughout his entire life. It is a מִצְוָה 
which connects generations, since the father is the person 
obligated to make sure that his son is circumcised. It is a מִצְוָה for 
which many Jews, throughout the centuries, have died.

Many stories are told that demonstrate the Jew’s commitment 
to this special מִצְוָה. Even in our day and age, we still hear accounts 
of Jews who have performed this מִצְוָה with great ׁמְסִירַת נֶפֶש.

*
Rena Baruchov was waiting very anxiously. Where were they 

already?

Finally, there was a soft knock on the door. Rena’s husband, Uri, 
entered with a little bundle in his arms. Behind him was a man 
they had only met recently. He was known simply as R' Avrohom.

”.Mrs. B.,” said R' Avrohom. “Everything went just fine ,מַזָל טוֹב“

“Yes,” added Uri. “R' Avrohom performed the בְּרִית and 
everything went as planned. הַשֵׁם  ’no ‘surprise guests ,בָּרוּךְ 
showed up. Here, Rena,” said Uri, as he undid the blanket around 
the infant whom he held. “Hold our little יוֹסֵף. Finally, our child has 
a Hebrew name.”

Rena picked up the infant, kissed him on the cheek … and then 
she fainted.

Under the rules of the Communists, circumcising an infant 
was considered an act of “religious coercion.” The Communist 
regime, which was always “concerned” for the rights of its 
citizens, declared it a crime to perform a בְּרִית until a boy turned 
eighteen, at which time he could decide for himself whether or 
not he wanted to be circumcised. 

Of course, until a boy turned eighteen, the Communists would 
do an excellent job of brainwashing these young Jewish boys to 
despise their religion and even to deny belief in the existence 
of a Creator. By the time they turned eighteen years old, most 
Jewish boys did not have the faintest notion what בְּרִית מִילָה was 
all about.

Rena had been raised in a religious home and understood the 
importance of בְּרִית מִילָה. She knew that a Jewish boy without a 
 However, she knew that it .נְשָׁמָה was a spiritually impaired בְּרִית
would be impossible to have her child’s בְּרִית performed on the 
8th day. 

First, a qualified מוֹהֵל had to be found who was willing to 
undertake the great risk of performing this מִצְוָה. Then, a plan 
had to be formulated through which the circumcision could be 
done in utmost secrecy. It would not be easy.

Rena did not know how long it would be until her son could 
enter the covenant of ּאָבִינו  She did, however, know .אַבְרָהָם 
one thing. The longer her son’s בְּרִית was delayed, the greater 
the danger that she would grow accustomed to his being 
uncircumcised. And what if it would be months or even years 
before the בְּרִית could be performed? The need to fulfill the מִצְוָה 
might, חַס וְשָׁלוֹם, become forgotten…

Rena decided to do something that would allow her no rest 
until her baby had his בְּרִית. She promised herself that she would 
not kiss her little boy until he was circumcised.

And so, from the day he was born, Rena cuddled her baby, 
held him on her shoulder, rocked him to sleep—but never once 
kissed him. Now, as she held her little יוֹסֵף in her arms, all the 
love and emotion that had been welling up inside of her for so 
long burst forth as she kissed him for the very first time … 

And then she fainted.

*Since we only discuss 1-3 הֲלָכוֹת, it is important to consider these הֲלָכוֹת in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.
 



כ”ט אב   1898-1982   5658-5742

Just before World War II, food was 
scarce in most cities in Russia. Pesach was 
approaching and the city of Chernowitz and 
the surrounding area were without flour 
for matzos. The Skulener Rebbe called his 

contacts to try to get a shipment of flour 
before Pesach.

A wagon with bags of flour arrived at the Skulener 
Rebbe’s home less than two weeks before Pesach. 

The Rebbe immediately set up a bakery and with great 
joy his Chassidim baked the flour into matzos.

At the other side of town, the Vizhnitzer Rebbe 
was preparing his own household for Pesach.

Although the Skulener Rebbe was concerned that this 
meant that two families would lose their matzos, he 

deferred to the kavod of the Vizhnitzer Rebbe.

As Pesach drew near the lines grew longer. 
By Erev Pesach all the matzah had been given 
out to thousands of families. Erev pesach in 

the morning:

to be continued...

My son, please go and 
pick up three Matzos from the 

Skulener Rebbe.

Uh... The 
Viznitzer Rebbe 

requested three 
Matzos.

I am sorry, 
but we need enough 

Matzos for the entire 
city. Please tell the Rebbe 

that this is all we can 
give...But they said only 

one Matzah per 
family--

I understand the cost, 
and am willing to pay. The 
shipment must arrive this 

week!

We 
will need to supply 

Thousands of families with 
the mitzvah of matzah and 
we must ration one matzah 

per family. There are no 
exceptions!

Yes, Rebbe, I’ll 
BL”N try to arrange 
the distribution in an 

orderly fashion.

My father told me to 
say in his name that I must 

not to return without three 
Matzos...

But Rebbe... 
every day people are 

lining up to collect matzos 
... we don’t have enough, 

even now...

Rebbe, I traveled 
all night; I have no matzah. 
Please can I have just one 
matzah...I’m willing to pay 

anything!
Please do 

not tell my Gabbaim 
why you came here 

today!

to honor 
the wishes of the 

Vizhnitzer Rebbe I am 
willing to give away 
these three matzos!

I know. Still, ask for 
three Matzos. You must say in 

my name that you cannot settle 
for less!

R’ Eliezer Zusia Portugal, the first Skulener Rebbe, was born in Skulen, Russia. At 
the age of 17 he succeeded his father as the Rov. He later moved to Chernowitz, and 
was chosen as its אב בית דין. After the war he was known as the father of hundreds 
of orphans and adopted many. He smuggled his “family” into Romania where he again 
saved 1,000s of orphans. In 1959, he was imprisoned for teaching religion. He was 
eventually freed and he emigrated to America in 1960. In 1962 he launched the Torah 
network of חסד לאברהם in ארץ ישראל that has to date assisted tens of thousands 
of children. The Rebbe’s מסירת נפש for all types of Jews was legendary. He composed 

many beautiful melodies and would spend hours on his daily תפילות.
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